
Legge regionale 29 agosto 1976, n. 10 e succ. mod. - Titolo 11 

Regolamento di esecuzione approvato con D.P.G.R. 17 gennaio 1980, n. 1/L. 

 

Aufenthaltsabgabe in Villen, Wohnungen und Unterkünfte im Allgemeinen 

Regionalgesetz vom 29. August 1976, Nr. 10 und nachfolgende Abänderungen - 11. Titel 

Durchführungsverordnung genehmigt mit Dekret des Präsidenten des Regionalausschusses vom 17. Januar 1980, Nr. 1/L 

 

 

 

 

Denuncia di 
unità abitativa (1) 
Meldung einer 
Wohneinheit (1) 

 

 
 
 

 
Il sottoscritto/Der Unterfertigte        

nato a/geboren in   (Prov.)  il/am    

residente a/wohnhaft in         

in qualità di/in seiner Eigenschaft als Eigentümer/proprietario  usufruttuario/Fruchtnießer (2) 

 

Im Sinne und für die Wirkungen des Art. 17 des 

Regionalgesetzes vom 29.8. 1976, Nr. 10 und der 

nachfolgenden Abänderungen und der entsprechenden 

Verordnungsbestimmungen 

Ai sensi e per gli effetti dell'art. 17 della L.R. 29 agosto 

1976, n. 10 e successive modificazioni e delle 

corrispondente norme regolamentari 

 

Meldet – Denuncia 

 
Für das Jahr/per l’anno  die foIgende Wohneinheit/Ia seguente unità abitativa: 

 
Gemeinde/Comune di    

Adresse- Indirizzo                                                                                                                                         

Stock/piano  Wohnungsnummer/interno    

 
MERKMALE UND BESCHAFFENHEIT DER WOHNEINHEIT 

CARATTERISTICHE E QUALITA' DELL'UNITA ' ABITATIVA 

 

 
a) Art der Wohneiheit/Tipo di abitazione: 

 
Villa/villa Chalet/chalet anderes Einfamilienhaus/altra abitazione unifamiliare 

 

Wohnung/Appartamento Einzimmerwohnung/monolocale Bauernhaus/abitazione rurale 

 
Andere/alte in Miteigentumsgebäude/in edificio  condominiale con  Anzahl Einheiten/unità abitative 

 

b) Bauart/Genere della  costruzione (3)   

 

c) Baujahr/Anno  di costruzione    

 

d) Erhaltungszustand/Stato di conservazione 
 

Der Wohneinheit 

Dell’unità abitativa 

gut 

buono 

normal 

normale 

mangelhaft 

precario 
 

Des Gebäudes 

Dell’edifico 

gut 

buono 

normal 

normale 

mangelhaft 

precario 

AL COMUNE DI – AN DIE GEMEINDE 

 

 
Prov.   



e) Art der Ausführung/pregio delle rifiniture 
 

Der Wohneinheit 
DeII’unità abitativa 

 

Des Gebäudes 
DeII’edifico 

hochwertig 
particoIare 

 

hochwertig 

particoIare 

gut 
buono 

 
gut 
buono 

bescheiden 
modesto 

 
bescheiden 
modesto 

 

AnmerkungenIOsservazioni:   
 
 

 

a) HauptausstattungenIprincipaIi AnzahIINumero QuadratmeterImetri quadri 
Küche 

  cucina        
Empfangszimmer, Speisezimmer, 
Wohnzimmer 

  saIotto, saIa da pranzo, soggiorno        
SchIafzimmer 

  stanze da Ietto        
Bäder oder Duschen 

  bagni o docce        
WC (getrennt) 

  WC (separato)        
AbsteII- oder Vorratsräume 

  ripostigIi o dispense        
Gänge 

  corridoi        
andere Räume 

  aItri vani        

 

GesamtnutzfIäche (4) 
TotaIe superficie utiIe(4) 

 
 

b) ZusätzIiche oder für mehrere Einheiten gemeinsame Ausstattungen - Accessori o comuni a più unità 

Heizung (5) 
riscaIdamento 
Dachböden und KeIIer 
soffitte e cantine 
Garagen 
garage 
Aufzug 
ascensore 
Schwimmbad 
piscina 
Sauna 
sauna 
TennispIatz 
campo da tennis 
Strand 
spiagga 
FreifIächen 
spazi esterni 

 

ZentraIheizung 
centraIe 
AnzahI     
numero 
AnzahI     
numero 

 
 

Privat 
privata 
Privat 
privata 
Privat 
privata 
Privat 
privata 
Privat 
privata 
Wiese 
prato 

 

Ofenheizung 
a stufe 

 
 
 
 

 
in Miteigentum 
condominiaIe 
in Miteigentum 
condominiaIe 
in Miteigentum 
condominiaIe 
in Miteigentum 
condominiaIe 
in Miteigentum 
condominiaIe 
Garten giardino 

 

andere Heizungsart 
aItro 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

VorpIatz m² 
piazzaIe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
________ 

 

- Weitere Sport- und Freizeitausstattungen (genau angeben) 
- AItre dotazioni sportivo-turistiche o per iI tempo Iibero (specificare) 

 

 
 



Der Unterfertigte erkIärt außerdem, dass I II sottoscritto dichiara aItresi che 

die Wohneinheit im Laufe des Jahres   unmittelbar vom 

l’unità abitativa nel corso del è stata utilizzata a scopo turistico direttamente dal 

Eigentümer 

proprietario 

Nutznießer 

usufruttuario 

und/oder von den Familienangehörigen zu touristischen Zwecken benutzt worden ist 

e/o dai familiari 

er die Wohneinheit im Laufe des Jahres   zu touristischen Zwecken ausschließlich 

l’unità abitativa nell corso del è stata utilizzata a scopo turistico a esclusivo titolo di 

vermietet 

locazione 

verliehen 

comodato 

hat, und zwar für die folgenden Zeitabschnitte: 

per i seguenti periodi: 

 
von 

dal 

 

   

bis Tage 

al g i o r n i 
------------------------------------------------- 

 
 

-------------------- 

von 

dal 

 

   

bis Tage 

al g i o r n i 
------------------------------------------------- 

 
 

-------------------- 

dal 

von 

 

   

bis Tage 

al g i o r n i 
 

------------------------------------------------- 
 

Totale giorni 

Gesamtzahl der Tage 

 
 

-------------------- 

 

 

-------------------- 
 

- Falls keine anderslautende Meldung innerhalb der festgelegten Fristen erfolgt gilt diese auch für die folgenden Jahre als 

Meldung über die Benützung der Wohneinheit zu touristischen Zwecken. 

- In assenza di diversa comunicazione entro i termini prescritti, la presente è valida quale dichiarazione di utilizzazione 

dell'unitä abitativa a scopo turistico anche per gli anni successivi. 

-       Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati 

personali è reperibile al seguente link www.gemeinde.lana.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy ed è consultabile nei locali 

del Municipio. 

-  Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz 

personenbezogener Daten unter folgendem Link www.gemeinde.lana.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz und sie können in 

den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden. 

 
 

Der Erklärer/Il dichiarante 
            

______________________________________________ 
__________________________________________________ 

 

Datum/Data 

__________________________ 

 

 

DER GEMEINDE VORBEHALTENER TEIL-SPAZIO RISERVATO AL COMUNE 

1) Einreichedatum der Meldung 

data di  presentazione della denuncia __________________ 

2) Einstufung 

classificazione 
Beschluss  des Gemeindeausschusses Nr. 

___________________ 
Del _______________ 

  delibera della Giunta comunale no.  Vom 
 

zugewiesene Kategorie 
___________________

 

  categoria assegnata  
 

Betrag der Abgabe 
___________________ 

  importo imposta  
 

Allfällige Strafen 
___________________ 

eventuale sanzione 

3) Zustellung erfolgt am 
notificazione effettuata il 

 

Empfangsdatum 

data ricevimento 

___________________ 
durch ____________

 
a mezzo 

 
___________________ 

 

ANMERKUNGEN/NOTE: 

_________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

http://www.gemeinde.lana.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy
http://www.gemeinde.lana.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz


A N M E R K U N G E N - AVVERTEN ZE E NOTE : 
(1) II modello serve per la denuncia di un 'unica unità abitat iva.- Für jede einzelne Wohneinheit ist ein eigenes Formblatt zu verwenden 

( 2 ) La risposta è data sbarrando il quadratino corrispondente al caso - Die Antwort wird durch Ankreuzen des betreffenden Feldes gegeben 

( 3) Indicare se in  muratura,   in legno, o in prefabbr icato.  -  Aus Mauerwerk, aus Holz, oder vorgefertigt. –  (4) Superficie utile  ( art. 14, IV co mma,  L. R.  10 / 7 G) - Nutzfläche  

( Art. 14, Abs. 4, R. G. 10/76) – ( 5) Rispondere SI o NO - Mit JA oder NEIN antworten.  



E s t ra t t o d e l l a  L e g g e  re g i o n a l e  2 9  a go s t o  1 97 6 ,  n. 1 0  e  s u c c .  m o d. ( I n  c a lc e 

a i  s i n go l i   a rt i c o l i   s o no  r i c h i a m at e  l e   n o rm e   d e l   R e g o l a m e n t o   ap p ro v at o 

c o n D. P . G. R 1 7 g e nn ai o 1 98 0 , n. 1 / 1 ) 

 

 

 

 

Art. 13 

( Soggetti passivi e sostituti d' impost a) 

( 1 ) l’ imposta di soggiorno di cui a l presente t it olo dovuta da coloro che 

dimorano t emporaneamente a scopo t urist ico in ville,  appartament i ed a l loggi in 

genere s it i nel t erritorio di un Comune diverso da quello di loro residenza.  

(3) )   Ai   fini  del  pr imo    co mma    del  presente   art ico lo    proprietar i, 

gli usufrut tuar i.  i locatar i ed i co modatari di a l loggi, i quali s iano stat i ut ilizzat i 

ne) corso   dell' anno  per   t emporanea   dimora   a   scopo  t urist ico,  sono t enuti 

a corrispondere un' imposta commisurata a l la capacita r icett iva  degli a l loggi c  a l 

la c lassificazio ne t urist  ica degli stessi.  

(4) ) L’ imposta  è  liquidata  applicando i  cr it er i  di  cui a l successivo  art 

ico lo 14 . 

(5) )  1  proprietar i  e   gli  usufrut tuari r ispondono  in  proprio  del t r ibuto 

con d i r i t t o di r ivalsa nei co nfr o nt i dei lo catar i c dei co modatari.  

(6) ) Si considerano  " a  scopo  t urist ico "  i  soggiorni  effet tuat i  per  scopi 

divers i da quelli di lavoro. 

( Disposizio ni rego lamentar i correlat ive: art . 2 - 3 - 5) 

 

 

 

 

Art. 14 

( Classificazione e tariffa) 

(1) )  Le  ville.  gli  appartament  i  e   gli  a lloggi   sono  c lassificat i   in 

quattro categorie.  Per gli stessi sono previste una imposta base  r ifer it a  a l la 

categoria e una imposta aggiunt iva,  commisurata per  categoria e per super f ic ie  ut 

ile di ogni unità abitat iva,  secondo la seguente t ariffa.  

 

( Omissis) 

 

( 4 ) Per super ficie ut ile s i intende la super ficie di pavimento dei s ingo li vani dell' unita 

abitativa, esclusi i balconi, le t errazze, le scale, 

le cant ine e soffitte non abitabili. 
(7) )  L' assegnazione  dei  singoli  alloggi  ad  una   determinata  categoria  a i 

fin i dell' applicazione dell' imposta,  viene effet tuata,  entro il 31 gennaio di  ogni 

anno, con deliberazio ni della Giunta comunale,  sent it o l’ ente locale  avente 

compit i ist it uzionali in mater ia di t ur ismo e, fino a quando non s ia diversamente 

disposto con logge provincia le,  se nt it e le Aziende autonome di cura, soggiorno e t 

urismo e le Pro Loco; t ale assegnazio  ne deve t ener  conto dell ' a t t r ezz a t ur a  t urist 

ica della località,  della ubicazio ne,  della  qualità  e  delle  dotazioni  dell’ immo 

bile. La deliberazio ne di assegnazione è pubblicata per quindici gior ni consecut ivi 

a l l' a lbo pretorio  del  Co mune.  Un  est ratto  della   deliberazio ne,   divenuta 

esecut  iva, è not i f icat  o agli interessat  i. 

(8) ) C o nt r o la deliberazio ne  della  Giunta comunale  è ammesso r icorso a 

lla Giunta provinciale.  per motivi di legit t imit à e di  mer it o .  II  r icorso  deve 

essere proposto entro t renta giorni dalla not ificazione della  deliberazio ne,  t 

ramite i l Comune, diret tamente o mediante raccomandata con avviso di r 

icevimento. Nel pr imo caso l 'ufficio ne r i lascia r icevuta, nel secondo la data di 

spedizio ne  vale quale  data  di presentazione.  I I  Comune,  entro  vent i giorni 

dal  r icevimento, deve  t rasmet tere  il r icorso  a lla  Giunta  provinciale 

unit amente a  copia della deliberazione di classificazione r iportante gli  estremi 

di not ifica a l r icorrente e a mot ivate osservazio ni.  Ove  l  r icorso  venga 

presentato d i r e t t a me nt e a lla Giunta provinc iale,  quest 'ult  ima ne invia, a i f in i di 

cui sopra, copia a l Comune.  

(9) ) La  deliberazio ne  della Giunta provinciale è co municata a ll ' interessato  e 

al Comune mediante  let t era raccomandata con avviso di r icevimento. I I r icorso 

s i intende respinto  a t ute gli effet t i qualora,   entro  il  t er mine  di  novanta 

giorni dalla data di presentazio ne, non s ia stata comunicata a l  r icorrente  la 

decisio  ne. 

( Disposizio ni rego lament i correlat ive: ar t . da 9 a 15 , 23 e 24) 

 

 

 

 

 

 

Art. 17 

 

Adempimenti  dei proprietari  e degli usufruttuari  di ville, 

appartamenti ed alloggi in genere) 

 

(1) ) 1  proprietari e  gli usufruttuari di  ville.  appartament i ed alloggi in  genere  s 

it i nel t err it orio di un Co mune diverso da quello  di  loro  residenza,  sono 

obbligat i.  a t it olo di debitor i d ' impo st a . a presentare a l Co mune  nel  cui  t 

erritorio dett i immo bili sono s it uat i apposita denunzia per ciascuna unità immo 

biliare,  qualora beni  stessi  s iano  stat i  ut il izzat i  per  t emporanea  dimora  a 

scopo t urist ico,  nel corso dell ' anno solare.  

(3) ) La denunzia  è redatta su  apposit i  stampat  i,  il cui  modello  è 

approvato con de l i ber a z io ne della Giunta regionale da  pubblicarsi sul Bo llet t 

ino uffic ia le della Regio ne. 

(4) ) La denunzia,   presentata entro  l’ anno  solare per  l’ esercizio  in  corso, 

si presume  valida anche per gli anni successivi f ino  a l la   presentazione  di 

una nuova denunzia.  In ogni caso devono essere sempre d e nu nz ia t i  i 

migliorament  i che possono determinare una diver sa c lassificazio ne degli immo 

bili.  

( Disposizio ni rego lamentar i correlat ive: art. da 17 a 22) 

A u s zu g  a u s  d e m   R e g i o na l g e s e t z   v om  2 9 . A ug u st  1 9 76 ,   N r .   1 0   u nd  d en 

n a ch f o l g e n de n Ab än d e ru ng e n. 

( A m    E n d e    d e r    e i n ze ln e n     A rt i ke l     w i rd    a u f     d i e     e n t s p re c h end en B 

e st i m m un g en  d e r  m i t  D e kre t   de s   P rä s i d e n t e n   d e s   R e gi on a l a u s s ch u s s es v o 

m 1 7 . J än n e r 1 9 80 , N r . 1 / L g en ehm i g t en V e ro rd n un g hi ng e w i e s e n) 

 

 

Art. 13 

( Abgabenschuldner und Abgabensubstituten) 

(1) ) Die Aufenthalt sabgabe nach diesem Titel  ist von den Personen 

geschuldet ,  die s ich zu tourist ischen Zwecken in Villen, Wohnungen und 

Unterkünften im a llgemeinen im  Gebiet  e iner  Gemeinde  zeitweilig  aufhalten,  

die nicht ihre Ansässigkeit sgemeinde ist . 

(3) )   Für   die   Zwecke   des    ersten    Absatzes    dieses    Art ikels    s ind 

die Eigentümer,  die Nutznießer,  die Mieter und die E nt le iher  von Unterkünften,  

die im  Laufe  des  Jahres für  zeitweiligen Aufenthalt  zu   t ourist  ischen 

Zwecken verwendet worden s ind, verpflichtet ,  eine Abgabe  zu entr ichten,  die 

nach de m Beherbergungsver mögen der Unterkünfte und deren tourist  ischer E 

instufung bemessen wird.  

(4) )  Die  Abgabe  wird  unter   Anwendung   der  im   nachfo lgenden   Art. 

14 genannten Richt lin ien e nt r icht e t . 

(5) )  Die  E igentümer und die Nutznießer  haften  persönlich für  die 

Abgabe und haben gegenüber den Mietern und den Ent le iher n Rücktr it tsrecht .  

(6) ) Als zu " t ourist  ischen Zwecken"  gelten die  Aufenthalte aus  Gründen, 

die s ich vo m Aufenthalt  für Arbeitsle istung unterscheiden.  

( Entsprechende Verordnungsbest immungen: Art, 2 , 3 und 5 ) 

 

 

Art. 14 

( Einstufung und Tarif) 

Die  Villen,  die  Wohnungen und  die Unterkünfte werden  in   vier   Kategorien 

e ingestuft. Für diese ist e ine auf die Kategorie bezogene Grundabgabe und e ine 

nach Kategorie und Nutzfläche jeder Wohnungseinhe it  bemessene Zusatzabgabe  

gemäß dem nachstehenden Tar if vorgesehen: 

( 

Omissis) 

 

(4) )  Als  Nutzfläche  ver steht  man  die  Bodenfläche  der   e inzelnen  Räume 

der Wohnungseinheit  unter Ausschluss der Balkone, der  Terrassen,  der  St iegen, 

der Keller und der nicht bewohnbaren Dachböden.  

(7) ) Die E instufung  der e inzelnen Unterkünfte in  e ine  best immt e 

Kategorie für die Zwecke der Anwendung der Abgabe wird bis 31 . Januar jedes 

Jahres mit Beschluss des Gemeindeausschusses nach Anhören der ört lichen 

Körperschaft ,  die mit inst it ut ionellen Aufgaben auf dem Gebiet  des 

Fremdenverkehrs betraut ist , und so lange  durch  Landesgesetz  nichts  anderes 

best immt ist , nach Anhören der Kur verwaltungen oder der Verkehr svereine 

vorgeno mmen: diese E instufung muss die  t ourist  ische Ausstat tung der 

Ortschaft ,  den St a ndo r t , die Art und  die Ausrüstung der  Liegenschaft 

berücksicht  igen. Der E instufungsbeschluss wird für fünfzehn aufeinander fo 

lgende  Tage  an   der   Amtstafel   der   Gemeinde verö ffent licht .  Ein Auszug 

aus dem durchführbar gewordenen Beschluss wird den Betroffenen zugestellt .  

(8) )  Gegen den  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  ist   Berufung   an 

den Landesausschuss    sowohl    aus    Gesetzmäß igkeit sgründen     a ls     auch 

aus Sachgründen  zulässig.   Die  Berufung  ist  innerhalb  von   dreiß ig   Tagen 

nach Zustellung der  Entscheidung durch die  Gemeinde unmit telbar  oder 

mit tels Einschreibebr ief mit Rücksche in e inzulegen. I m  ersten  Fall stellt  das 

Amt  e ine Empfangsbestät igung   aus,   im   zweiten   Fall    gilt    das 

Aufgabedatum a ls Einreichungstermin. Die Gemeinde  hat inner halb von 20 

Tagen nach Er halt die Berufung zusammen mit e iner Ausfert igung des E 

instufungsbeschlusses,  welcher die  Angaben der Zustellung an den 

Berufungswer ber enthält, und mit begründeten Bemerkungen an den 

Landesausschuss weit erzule iten. Sollte die Berufung unmit telbar heim 

Landesausschuss e ingereicht  werden, so über mit telt  dieser  für  die  oben 

genannten Zwecke e ine Ausfert igung an die Gemeinde.  

(9) )  Der  Beschluss   des   Landesausschusses   wird   dem   Betroffenen   und 

der Gemeinde mit tels E inschreibebr ief mit Rückschein mitgeteilt .   Die  Berufung 

gilt  mit a llen Wirkungen a ls zurückgewiesen,  falls  inner halb  von  neunzig Tagen 

ab dem Datum der Berufungseinlegung dem Berufungswer ber die  Entscheidung 

nicht  mitgeteilt  worden ist . 

( Entsprechende Verordnungsbest immungen: Art. 9 - 15, 23 und 24 ) 
 

 

Art. 17 

 

( Obliegenheiten der Eigentimer und Nutznießer von Villen, Wohnungen und Unterkünften im 

allgemeinen) 

 

(1) )   Die   E igentümer   und   die    Nutznießer   von    Villen.    Wohnungen 

und Unterkünften im a l lgemeinen, die s ich im Gebiete e iner anderen Gemeinde a ls 

der Ansässigkeit sgemeinde befinden, s ind a ls Abgabenschuldner dazu verpflichtet , 

bei der Gemeinde, in  deren  Gebiet  s ich  die  genannten  Liegenschaften  befinden, 

für jede Liegenschaftseinhe it  e ine e igene Meldung e inzureichen, so fer n die 

genannten Güter im Laufe des  Kalender jahres  für  e inen  zeitweiligen 

Aufenthalt  zu tourist  ischen Zwecken benützt worden s ind. 

(3) ) Die Meldung wird  auf  e igenen Vordrucken ver fa s s t ,  deren Muster  mit 

im Amtsblat t  der Region zu  verö ffent lichendem  Beschluss  des Regio  

nalausschusses genehmigt  wird.  

(4) )   Die   innerhalb   des  Kalender jahres    für    das    lautende 

Geschäft sjahr e ingereichte Meldung gilt bis zur Vorlegung e iner neuen Meldung 

auch für die nachfo lgenden Jahre.  Auf jeden Fall s ind Verbesserungen immer zu 

melden, die zu e iner anderen E instufung der Liegenschaften rühren können.  

(Entsprechende Verordnungsbestimmungen: Art. 17 – 22)



 


